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研究成果の概要（和文）：本研究に必要な多種多様なデータソースは、日本・英国・シンガポール・ベトナム・バング
ラデシュ・香港からの収集することにより、日本人の英語の話し手による講演を含む建設業界におけるコミュニケーシ
ョンの分析を行うことが出来た。学術出版物にいくつかの雑誌記事や書籍の章を公開し、関連企業への調査結果をより
広い産業へフィードバックすることが可能であった。また、建設業界における文化的背景からの役割を分析するという
観点からも分析を進め、本問題解決方法は国際的な枠組みで関連業界の中であちらこちらで構成されていると分析され
る。

研究成果の概要（英文）：A wide variety of data sources were collected, including data from Japan, the UK, 
Singapore, Vietnam, Bangladesh and Hong Kong. This allows for analysis of communication in the 
construction industry involving Japanese speakers on English and others in a variety of settings. I have 
also been able to publish several journal articles and book chapters in academic publications, and have 
fed back findings to companies and the wider industry. I have been able to analyze the role of culture in 
the construction industry, non verbal communication in the form of gestures, the way problem-solving is 
discursively constructed in international settings, and some of the problems in the industry.
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１． 研究開始当初の背景  

 

The plan for this research has been to 

develop a corpus of spoken engineering 

English. For the first year, the plan was:  

 

1. Conduct sampling of ideal sites and 

date,  

2. Contact companies,  

3. Conduct recordings, both within and 

outside of Japan.  

4. Start transcribing recordings,  

5. Begin analysis of single speech 

events. 

 

In addition to the date, we will also 

build a contextual database relating to 

the recordings, based on ethnographic 

research and follow-up interviews. 

Once compiled, the corpus will then 

lend itself to quantitative research, using 

corpus linguistics. In the for, frequent 

words and multi-word chunks.  

 

So far, I have collected and am having 

transcribed around 100,000 words of 

on-site construction site interactions in 

UK, and have recorded a further 8 

lectures from the Engineering School of 

the University of Tokyo.  

 

The lectures have not been transcribed 

yet, and I intend to use these as back-up, 

in case sufficient professional 

interactions cannot be recorded. Several 

interviews with professional engineers 

and people involved in engineering 

education have been conducted, to 

provide more contextual information. 

However, more recording development 

of training materials rom the interview 

date and recording has started ahead of 

schedule.  

 

 

２． 研究の目的 

 

プロフェッショナルな（および学術的

な場面で発生する実際のビジネス（工

業）英語会話のより理解を目指す。そ

のため、ビジネス（工業）言語と専門

的な実務実践を対象に研究と分析を行

い、成果を教育目的への活用のため広

く普及することを可能とする。 

 

３． 研究の方法  

 

1. 関連する textual及び contextual デー

タを収集し書き起こす。 

2. 潜在的に重要な lexicogrammatical な

単語や言語学的な特徴を正確に特定

する。 

3. その特定した項目の特定の文脈にお

ける限定的な意味や使用法を理解す

る。 

4. その項目が発生した談話を通して発

言者が意図した行動や目的を推測す

る。 

5. 可能な場合はどの discourses(Gee, 

2005)や社会的なシステムがこの談

話に関連するかを考えてみる。 

6. どのような伝達活動や社会的な立場

がそれらの言語学的な特徴を成立さ

せているのかを解明する. 

 

二つの期間に研究を分割するという点で

は、必然的に一定の重複があるだろう。 

 

・理想的な場所やデータのサンプリング 

・企業への接触 

・談話の録音の実施 

・録音したものを書き起こす 

・スピーチイベントの分析を開始 

   



４. 研究成果 

 

A wide variety of data sources were 

collected, including data from Japan, the UK, 

Singapore, Vietnam, Bangladesh and Hong 

Kong. This allows for analysis of 

communication in the construction industry 

involving Japanese speakers on English and 

others in a variety of settings. I have also 

been able to publish several journal articles 

and book chapters in academic publications, 

and have fed back findings to companies and 

the wider industry. I have been able to 

analyze the role of culture in the construction 

industry, non verbal communication in the 

form of gestures, the way problem-solving is 

discursively constructed in international 

settings, and some of the problems in the 

industry. 
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